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Klarstellungen Nr. 1-6  Chiarimenti n. 1-6 

   

Frage Nr. 1 

 

 Domanda n. 1 

 

Beim Businessplan besteht leider ein 
Rechenfehler (bzw ein Formelfehler, Punkt vor 
Strich). 
Die Berechnung der Personalkosten müsste 
859.650 € betragen. laut dem Businessplan sind 
es nur 505.008 € Somit ergibt der Businessplan 
einen Verlust von 347.043 €- Dieser Fehler hat 
deshalb Auswirkung auf den zu überbietenden 
Betrag bzw den geschätzten Höchstbetrag und 
viel mehr auf die Bestimmungen eines 
übertrieben niedrigen Angebotes. 
Bitte um Aufklärung wie wir diesen Sachverhalt 
berücksichtigen sollen. 
 

 Nel Businessplan è stato fatto un errore di 
calcolo (ovvero di formula, ordine delle 
operazioni). 
I costi per il personale dovrebbero ammontare a 
859.650 €, secondo il Businessplan sono solo 
505.008 €. Pertanto dal Businessplan risulta una 
perdita di 347.043 €. Questo errore ha quindi 
ripercussioni sull’importo a base di gara e sul 
calcolo dell’offerta anomala.  
Chiediamo pertanto delucidazioni su come tenere 
conto di quanto esplicato.   

Antwort Nr. 1  Risposta 1 

Im Anhang veröffentlichen wir den 
überarbeiteten und korrigierten Businessplan.  
 
 

 In allegato si pubblica il Businessplan rielaborato 
e corretto.   

Frage Nr. 2  Domanda n. 2 

Gibt es einen alternativen Standort zu den in 
Bau befindlichen Stationen Schlanders, Brixen,
Bozen, Innichen, Bruneck?? 

 Esiste una collocazione alternativa per le stazioni 
in fase di costruzione Silandro, Bressanone, 
Bolzano, San Candido, Brunico? 
 

Antwort Nr. 2  Risposta n. 2 

Es gibt keinen von STA gebotenen alternativen 
Standort für die im Bau befindlichen Stationen 

 Non ci sono collocazioni alternative per le 
stazioni in fase di costruzione.  
 

Frage Nr. 3  Domanda n. 3 

Werden entsprechende Räumlichkeiten und 
Einrichtungen für den Fahrkartenverkauf zur 
Verfügung gestellt? 
 

 Saranno messi a disposizione locali e 
arredamento per la vendita di titoli di viaggio? 
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Antwort Nr. 3  Risposta n. 3 

Es werden keine entsprechenden 
Räumlichkeiten und Einrichtungen für den 
Fahrkartenverkauf zur Verfügung gestellt. Dieser 
erfolgt im Radverleih. Die eventuell notwendigen 
Geräte für die Ausgabe der Fahrkarten werden 
von STA zur Verfügung gestellt.  
 

 Non saranno messi a disposizione locali o 
arredamento per la vendita di titoli di viaggio. 
Questa sarà eventualmente effettuata nel 
noleggio bici. Gli attrezzi eventualmente 
necessari saranno messi a disposizione da STA.  

Frage Nr. 4  Domanda n. 4 

Für Gepäckschliessfächer sind vom Radverleih 
unabhängige Räumlichkeiten erforderlich, gibt es 
solche? 

 Per gli armadietti portabagagli è necessario la 
predisposizione di locali indipendenti dal noleggio 
bici, questi esistono? 
 

Antwort Nr. 4 
 

 Risposta n. 4 

Die Gepäckschließfächer können vom Anbieter 
vorgesehen werden, es werden keine 
unabhängigen Räumlichkeiten zur Verfügung 
gestellt. 
 
 

 Gli armadietti portabagagli possono essere 
previsti dall’offerente, non si mettono a 
disposizione locali indipendenti.  

Frage Nr. 5  Domanda n. 5 

Ist die Preisgestaltung für Privattranssport, 
Gepäck- und Fahrrad Nachsende und 
Abholungsservice im Ermessen des Anbieters 
Erläuterung Privattransport? Ist der EVS-DL 
bewusst, dass für diese Dienstleistung eine 
Lizenz erforderlich ist, für die erst ein Ansuchen 
zu stellen ist? 
 

 I prezzi per il trasporto privato, servizio di ritiro o 
consegna bagagli e bici possono essere definiti 
discrezionalmente dall’offerente? Definizione 
trasporto privato? La SUA-SF è a conoscenza, 
che per questo tipo di servizio è necessario una 
licenza, per la quale dovrà essere presentata 
domanda? 
 

Antwort Nr. 5  Risposta n. 5 
 

Die Preisgestaltung für den Transport von 
privaten Fahrrädern, Gepäck- und Fahrrad 
Nachsende und Abholungs-service liegt im 
Ermessen des Anbieters.  
Eventuell notwendige Lizenzen müssen vom 
Anbieter eingeholt werden.  
 

 Il prezzo per il trasporto di bici private, servizio di 
ritiro o consegna bagagli e bici potrà essere 
definito discrezionalmente dall’offerente.  
Licenze eventualmente necessarie dovranno 
essere richieste dall’offerente.  
 

Frage nr. 6  Domanda n. 6 
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Gibt es entsprechende Räumlichkeiten zur 
Errichtung von Umkleidekabinen, Duschen und 
Toiletten? 
 

 Sono disponibili locali per la costruzione di 
spogliatoi, docce e toilette? 

Antwort Nr. 6  Risposta n. 6 

Durch die Veröffentlichung der  Lagepläne für 
alle Verleihstationen mit Ausnahmen von 
Innichen und den  Lokalaugenschein für das 
Lokal in Innichen ist die Kenntnis aller den 
Bietern zur Verfügung stehenden Lokale 
garantiert. 

 La pubblicazione delle planimetrie di tutte le 
stazioni con eccezione di San Candido e il 
sopralluogo per il locale di San Candido fanno sí, 
che gli offerenti sono a conoscenza di tutti i locali 
oggetto della presente gara.  

 
 

  

 


